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3. Menggunakan Pemikiran Yang Benar

Membahas “Bervisualisasi”

Banyak orang bertanya kepada Master, apa maksud dari
bervisualisasi— “guan xiang” ? Bervisualisasi adalah sembari
berpikir, sembari melihat dengan mata. Kalian semua tahu,
bahwa “guan - visual” berarti melihat dengan mata.
Sedangkan “xiang” —berpikir, berarti dipikirkan melalui otak.

“Bervisualisasi” atau membayangkan, adalah sering melihat
dan berpikir, berarti sering dilihat dan sering dipikirkan. Apa
yang dipikirkan? Bukan meminta kalian untuk memikirkan diri
sendiri, jJuga bukan menyuruh kalian berpikir bagaimana agar
bisa menjadi kaya raya, atau bagaimana agar bisa hidup lebih
baik, namun meminta kalian untuk memikirkan Guan Shi Yin
Pu Sa. Sering membayangkan dan memikirkan, sangat
penting untuk membina kemampuan visualisasi kita. Apakah
yang dimaksud dengan membina kemampuan visualisasi?
Dengan kata lain, harus membina suatu kemampuan, di mana

begitu saya berpikir, akan segera terbayang Guan Shi Yin Pu
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Sa, dan ini sudah menjadi suatu kemampuan. Begitu Master
memikirkan Guan Shi Yin Pu Sa, maka Guan Shi Yin Pu Sa
segera berada di depan mata Master. Ini adalah suatu
kemampuan yang diperoleh melalui pembinaan. Master

berharap kalian lebih sering melakukan visualisasi.

Berkat kekuatan dari Guan Shi Yin Pu Sa, kemampuan
Master sekarang menjadi sangat besar. Ada banyak orang
yang bermimpi ditangkap hantu, dan begitu mereka
memanggil “Master Lu, tolong saya” , lalu mereka bisa
segera terbangun. Sudah banyak kasus yang dibahas dalam
program siaran Master. Namun, Master tidak meminta kalian
untuk memvisualisasikan atau membayangkan diri saya (diri
Master), melainkan seharusnya memvisualisasikan diri kalian
sendiri. Apa yang dimaksud dengan memvisualisasikan diri
sendiri? Dengan kata lain adalah membayangkan tubuh
Dharma diri kalian sendiri. Apakah tubuh Dharma kalian?
Apakah kalian mengetahuinya? Tubuh Dharma adalah tubuh

Bodhisattva. Setiap orang memiliki tubuh Dharma sendiri.
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Tubuh Dharma sangat penting. Coba kalian bercermin,
apakah itu dirimu? Apakah ini diri saya? Apakah saya begini?
Coba bercermin sekali lagi sambil berpikir: “Saya adalah
Bodhisattva” . Lalu, berhenti bercermin. Dengan kata lain,
gunakan mata “dalam” (hati) untuk melihat tubuh Dharma
diri sendiri — “Saya adalah Bodhisattva” . Maka setelah
beberapa waktu tertentu, akan terlihat banyak Dewa

Pelindung Dharma di sekitarmu.

Yang Master ajarkan kepada kalian pada hari ini semua
adalah cara atau teknik, namun sesungguhnya konsentrasi
ketenangan Zen juga demikian. Kamu harus pikirkan,
Bodhisattva yang saya percaya dan saya lihat adalah nyata.
Coba kalian memandangi terus rupang Guan Shi Yin Pu Sa,
apakah kalian melihat cahaya di sekitarnya? Termasuk
lingkaran cahaya di bagian gunung latar belakangnya, apakah
kalian bisa melihatnya? Di atas gunung ada sebuah lingkaran
besar, lingkaran cahaya besar. Walaupun mata manusia kalian

tidak bisa melihatnya, namun gunakan “mata” dalam diri
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kalian untuk mengatakan “saya melihatnya” . Master secara
langsung mengajarkan kalian cara ini. Apakah kalian bisa
melihatnya? Cahaya ini bisa bergerak atau tidak? Bisa
bergerak. Maka kamu akan melihat Bodhisattva. Ini adalah
suatu keyakinan. Saya harus percaya kepadamu, saya baru
bisa memperoleh hal-hal ini. Kamu harus pikirkan, lingkaran
cahaya Bodhisattva bisa bergerak. Saya percaya, Bodhisattva
itu nyata, kemudian pikirkan bahwa Bodhisattva berada di
atas kepalamu. Harus ingat baik-baik, manusia biasa seperti
kita, jangan pernah membayangkan bahwa Bodhisattva bisa
langsung merasuk ke dalam tubuh diri sendiri, karena
Bodhisattva tidak akan memasuki tubuhmu, karena tubuh
kalian sangat kotor. Mengerti? Apabila seseorang yang
sangat bersih (suci) bisa membuat Bodhisattva sepenuhnya
memasuki dirinya. Akan tetapi, seperti kalian yang pikirannya
masih dipenuhi dengan ketamakan, kebencian, dan
kebodohan, serta bermacam-macam hal-hal buruk lain,

jangan pernah mengatakan seluruh rupa Bodhisattva

BHFF 3-3 P. 4 - 36



BI&1H%E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

merasuk ke tubuh sendiri, hanya bisa membayangkan

Bodhisattva berada di atas kepalamu.

1

Kalian sering mendengar banyak orang mengatakan “xia
gang tou” — diguna-guna, dalam ilmu metafisika seharusnya
disebut sebagai “xia jiang tou” - sesuatu yang dijatuhkan.

“Guna-guna” ini akan sangat berbahaya jika jatuh ke atas
kepalamu. Namun, bayangkan Bodhisattva di atas kepalamu
sendiri, itu adalah hal nyata yang kamu miliki. Yang dijatuhkan
orang lain kepada dirimu, adalah guna-guna (ilmu sihir). Saya
tidak tahu, apakah kalian memahami maksud saya? Kalian
harus ingat, ketika orang lain ingin meletakkan “sesuatu” di
atas kepalamu, maka sesungguhnya “benda” ini adalah
masalah bagimu. Jika dirimu sendiri bisa mengembangkan
(visualisasi) ada Bodhisattva di atas kepalamu, itu adalah
sesuatu yang nyata, yang bisa menangkal guna-guna yang

tidak baik ini, dan bisa menghilangkannya.
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Asalkan ada Buddha di atas kepalamu, maka malapetaka
tidak akan bisa menimpa dirimu. Kamu harus bisa berpikir
seperti ini, maka malapetaka tidak akan jatuh menimpa dirimu.
Apakah kalian mengerti? Karena kesulitan dan bencana
sesungguhnya adalah dua hal yang tidak baik. Ketika dirimu
tertimpa kesulitan, apakah itu bagus? Jika menghadapi
bencana, apakah itu bagus? Jika keduanya digabungkan,
menjadi malapetaka yang menghampiri dirimu, maka kamu
akan tertimpa kesialan. Oleh karena itu, pikirkan bahwa
malapetaka ini akan meninggalkan diri saya. Karena diri saya
bersih, oleh karena itu malapetaka tidak akan menimpa diri
saya. Apakah kalian mengerti? Kalian harus membayangkan,
bahwa diri kalian adalah Bodhisattva. Meskipun Bodhisattva
berada di atas kepalamu, akan tetapi kamu juga
membayangkan bahwa dirimu adalah Bodhisattva. Selain itu,
kamu juga harus membayangkan bahwa, ada banyak
Bodhisattva dan Dewa Pelindung Dharma di sekeliling saya.
Tentu saja, sebaiknya memikirkan hal ini di saat hari terang

(pagi-siang hari), jangan memikirkan di malam hari. Selain itu,
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boleh memikirkan di dalam Guan Yin Tang, namun saya tidak
tahu kalau di tempat lain. Kamu boleh memikirkan di setiap
vihara, kuil biksuni, dan di tempat manapun yang didatangi
Bodhisattva. Permasalahannya, jika tidak ada Bodhisattva di
sana, maka ini akan menjadi masalah bagimu. Terkadang,
bibit karma jenis apa yang kamu sembah, akan membawa

buah karma sejenis bagimu.

Harus terus melihat rupa Dharma diri sendiri. Master akan
membahasnya secara garis besar: kalian boleh mulai
bercermin, lihat rupa dirimu yang sangat baik hati, kemudian
pelan-pelan pikirkan wajah diri sendiri, lalu bayangkan Guan
Shi Yin Pu Sa yang ada di kepala kalian, lama-kelamaan jangan
lagi mengingat wajahmu sendiri, namun pikirkan tubuh
Dharma diri sendiri, rupa Dharma diri sendiri, yang sangat
anggun dan berwibawa. Setiap orang memiliki raut wajah
yang anggun dan berwibawa. Seseorang yang pandai
bergurau sekalipun bisa memiliki wajah yang anggun dan

berwibawa. Begitu seseorang bersikap serius, maka rupa

BHFF 3-3P.7-36



BI&1H%E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

wajahnya akan menjadi rupa Dharma. Ketika seseorang
bersikap tidak normal, tertawa-tawa tidak karuan, maka ini
bukanlah dirinya yang semula. Ketika seseorang memiliki
rupa Dharma, dia tidak akan tertawa, namun dia akan terlihat
tenang dan berwibawa. Coba kalian lihat Bodhisattva, 30
persen mataNya terbuka, namun 70 persen tertutup -
begitulah Bodhisattva selamanya memandang dunia ini.
Sesungguhnya, ini mengajarkan kita untuk memandang dunia
ini dengan welas asih, karena dunia ini benar-benar

menyedihkan.

Yang tadi baru saya ajarkan, adalah bagaimana melihat
rupa Dharma diri sendiri, lalu apa sebenarnya tujuannya? Agar
bisa “"kebal dari segala racun” . Karena di sekitar Kkita,
terdapat banyak “racun” . Contoh, dalam kehidupan kita,
biasanya jika ada orang yang ingin membohongimu,
pertama-tama dia akan membuat kamu senang, lalu bersenda

gurau supaya kamu senang, mentraktirmu makan,
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memberikan hadiah untuk kamu, agar dirimu kehilangan
kewaspadaan, kemudian dia baru bisa menipumu. Biasa
begitu prosesnya. Mengatakan lelucon yang membuat kamu
senang, membuat kamu gembira, lalu dia baru mulai
menyalurkan aksi saat berbicara kepadamu. Jika kamu
menggunakan rupa Dharmamu, maka walau dia mengatakan
begini begitu kepadamu, maka lihatlah apakah dirimu akan
masuk ke perangkapnya. Hal ini kamu harus terus
pertahankan, di dunia ini disebut sebagai “kehormatan” atau
harga diri. Rupa Dharma adalah tubuh Dharmamu. Jika
seseorang tidak ingin ditipu orang lain, maka pertama-tama
dia harus memiliki penampilan yang berwibawa, maka orang
lain tidak akan berani menipunya. Jika kamu terlihat acak-
acakkan, tidak bisa berpikir jernih, maka orang lain akan
menipumu. Para penipu bisa menilai: apakah kamu adalah
orang yang mudah ditipu atau tidak? Oleh karena itu, rupa
Dharma sangat penting. Mengerti? Jika rupa Dharma
seseorang tidak serius dan berwibawa, maka dia akan

memberikan kesan “mudah ditipu” kepada orang lain. Jika
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seorang wanita tidak suka tertawa, sangat berwibawa, maka

tidak akan ada orang yang datang menipunya.

Jika kamu bisa bervisualisasi, maka akan muncul
beberapa gambaran, termasuk gambaran rupa dirimu sendiri,
membayangkan Bodhisattva di atas kepalamu, maka akan
terbayangkan hal-hal lainnya. Jika yang terlihat adalah Guan
Shi Yin Pu Sa, maka banyak orang akan merasa senang: “Wah,
saya melihat Guan Shi Yin Pu Sa” . Benar tidak? Sekarang ada
banyak pendengar yang saat melafalkan paritta sering
mengatakan: “Begitu mata saya terpejam, saya bisa melihat
Bodhisattva” . Kalau begitu, bagaimana jika Bodhisattva ini
bukan Guan Shi Yin Pu Sa? Melainkan adalah jelmaan iblis?
Bagaimana cara membedakannya? Jika muncul suatu
gambaran sejenis ini di hadapanmu, namun itu bukan
Bodhisattva sungguhan, seperti banyak orang yang

mendengar bisikan di telinganya yang mengatakan: “Saya
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adalah Guan Shi Yin Pu Sa, kamu harus melakukan apa yang

saya katakan” , kalau begitu apakah kamu akan percaya?

Kita bisa menggunakan dua cara. Cara pertama, dengan
mengandalkan Master, apa yang Master lakukan?
Sesungguhnya nama Dharma Master (Shi Fu) sangat penting.
Kalian bisa memanggil nama Dharma Master. Jika kalian
sudah diangkat menjadi murid Master, kalian boleh
memanggil Shi Fu, seluruh Alam Surga dan Akhirat akan
mengetahui bahwa kamu adalah murid Master. Yang belum
menjadi murid resmi, biarpun kamu memanggil Shi Fu, maka
kata “ShiFu” ini sudah menjadi sebutan kehormatan, kalian
boleh mencobanya. Ada satu kalimat penting yang akan
Master katakan untuk kalian: Jika kalian melihat Guan Shi Yin
Pu Sa, lalu kamu ingin tahu apakah asli atau bukan, jika
setelah kalian menyebut nama Master, coba lihat apakah
gambaran ini hilang atau tidak? Jika bayangan “Guan Shi Yin

Pu Sa” ini menghilang, berarti itu palsu; jika Guan Shi Yin Pu
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Sa tidak menghilang, maka itu adalah sungguhan. Karena
kalian menekuni Xin Ling Fa Men yang Master ajarkan, juga
Xin Ling Fa Men Guan Shi Yin Pu Sa, maka Guan Shi Yin Pu Sa
tentu saja tidak akan pergi, oleh karena itu, Master

mengajarkan kalian cara ini. Mengerti?

Cara yang kedua adalah dengan menggunakan pemikiran
yang benar. Pemikiran atau cara berpikir yang benar,
sesungguhnya adalah  kebijaksanaan yang  benar.
Menggunakan kebijaksanaan  kita untuk menelaah
perkataannya. Contoh, seorang pendengar yang bernama
Michael, pada saat itu dia mendengar ada sebuah suara di
telinganya yang berbicara, “Saya adalah XXX" . Juga ada
banyak pendengar yang berbicara kepada Master, “Guan Shi
Yin Pu Sa berbicara kepada saya” . Lalu apa yang Guan Shi
Yin Pu Sa katakan kepadamu? Ada satu orang yang
mengatakan kepada Master, bahwa Guan Shi Yin Pu Sa

menyuruhnya pergi bermain ke bawah gedung, ada banyak
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orang di sana, sangat menyenangkan. Menurut kalian, apakah
kalian memiliki kebijaksanaan untuk menelaah perkataan ini?
Mendengar ucapan ini, apakah kamu akan berpendapat kalau
ini adalah kata-kata dari Guan Shi Yin Pu Sa? Jika kamu
dibodohkan, maka pada saat itu juga kamu akan dikendalikan
olehnya, lalu melompat terjun ke bawah. Inilah mengapa, ada
banyak orang yang setelah menjalani pembinaan pikiran
malah tersesat ke jalan iblis, inilah logikanya. Karena dia tidak
bisa membedakan mana Ajaran Buddha Dharma yang
sesungguhnya dan yang palsu. Ini seperti yang sering Master

katakan, kepercayaan mistis bukan keyakinan yang benar.

Sesungguhnya, Ajaran Buddha Dharma sungguh bukan
suatu kepercayaan mistis, Ajaran Buddha Dharma adalah
keyakinan yang benar, yang benar-benar mendidik dan
membantu orang-orang. Seseorang biksu mengatakan,
bahwa Ajaran Buddha Dharma adalah suatu pendidikan, ini

benar-benar masuk akal. Ingat, sesuatu yang baik pasti
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mengandung edukasi di dalamnya. Jika ingin membuat orang
lain menjadi baik, apakah perlu dididik? Ingin menyembuhkan
luka batin dirimu, apakah perlu mendidiknya? Ketika anak
kecil melakukan kesalahan, tidak bisa berpikir terbuka, ketika
Master sedang membantu dia kembali ke jalan yang benar,
bukankah berarti sedang mengajarinya? Sesungguhnya
agama bisa disebut juga sebagai edukasi, juga merupakan
obat penyembuh luka batin. Banyak orang
mengatakan, “Master, Anda lebih hebat dari psikolog” .
Karena ada orang yang ingin bunuh diri, atau orang yang
putus asa karena menderita kanker, saat masuk menemui
Master, mereka merasa sedih dan menderita, namun asalkan
berbincang dengan Master selama setengah sampai satu jam,
maka setelahnya, saat pergi, mereka akan berubah menjadi
senang dan ceria. Ini karena di dalam diri dan pikiran setiap
orang terdapat suatu kekuatan khusus, sedangkan kekuatan
ini sesungguhnya adalah jiwa asal Bodhisattva. Master bisa
membangkitkan kembali jiwanya yang semula ini, agar dia

bisa mengalahkan penyakit psikologis, melepaskan dan
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melupakan semua hal-hal kotor dan tidak baik pada dirinya.
Siapa di antara kalian yang bisa berbuat begitu, maka kalian
adalah Bodhisattva.

Baru saja kita membahas, bagaimana menggunakan
kebijaksanaan untuk mengetahui asli atau palsunya suatu
gambaran. Jika “dia” menyuruhmu untuk menyiksa tubuh
diri sendiri, atau hal-hal lain yang tidak logis, maka jangan
dilakukan, Pada saat itu, arwah asing di tubuh Michael
mengatakan kepadanya, “kamu jangan berdiri” , maka dia
terus jongkok, memegangi perut yang sakit, pada saat itu di
kantor Master, dia mengatakan satu kalimat, begitu
mendengarnya, Master tahu bahwa ini bukan perkataan
Michael. Dengan telepati, Master berbicara dengan arwah
asing itu: “Jangan menyiksanya lagi. Tinggalkan dia, maafkan
kesalahannya. Saya akan memintanya baik-baik melafalkan
paritta untuk menyeberangkanmu” . Pada saat itu, keluar

suara dari mulut Michael yang berbicara: “Master, dia
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mengatakan, tidak semudah itu, dia selamanya tidak akan
meninggalkan saya” . Pada saat itu, teman Michael juga ada
disampingnya. Master ingin kalian benar-benar mempercayai

hal ini.

Selanjutnya, yang ingin Master bahas dengan kalian
adalah, jika bayangan ini meminta kalian melakukan sesuatu,
Jika sesuai dengan norma dan moralitas yang benar, maka
kalian boleh melakukan. Karena Buddha dan Bodhisattva
tidak akan menyuruh kalian melakukan hal-hal yang tidak
sesuai dengan norma dan kebajikan. Jika meminta kamu
melakukan kejahatan, maka pasti bukan Bodhisattva. Kalian
harus bisa menggunakan kebijaksanaan untuk memilah-
milah masalah ini, ini sangat penting. Selain itu, visualisasikan
bahwa kamu sama seperti Bodhisattva. Kalau begitu, apakah
cara yang baik untuk membayangkan bahwa kamu sama
seperti Bodhisattva? Sesungguhnya, pada saat ini, kamu perlu

melafalkan mantra. Dalam bahasa kita, mengucapkan mantra
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berarti melafalkan paritta. Sewaktu kamu melafalkan paritta,
apa yang dipikirkan sama seperti Bodhisattva, ini namanya
melafalkan paritta. Saat pikiran kamu sama seperti
Bodhisattva, kemudian kamu juga melafalkan paritta, maka
hatimu pasti bisa menjadi tenang, pikiranmu akan menjadi
terpusat. Setelah kamu membina pikiran dan memasuki
konsentrasi penuh, maka kamu tidak akan memiliki pemikiran
apapun, pikiranmu akan menjadi kosong. Master tanya kalian,
dalam konsentrasi ini, apakah masih ada pemikiran? Setelah
pikiran terpusat, apakah masih ada pemikiran dalam hatimu?
Kekosongan dalam diri manusia, sesungguhnya adalah suatu
kekosongan yang palsu. Ketika seseorang membina diri
sampai seluruh otaknya menjadi kosong, maka apakah dia
terlihat masih memiliki pemikiran? Sesungguhnya, dia masih

tetap memilikinya.

Niat atau pemikiran yang muncul setelah maupun

sebelum mencapai konsentrasi pikiran adalah dua konsep
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yang berbeda. Contoh, seorang ibu mengetahui apa yang
akan dilakukan anaknya, menurutmu, apakah dia masih perlu
berkomunikasi dengan anaknya? Ibu pasti tahu apa yang
dipikirkan anaknya, sedangkan anak tidak akan tahu apa yang
dipikirkan ibunya, benar tidak? Cara yang terbaik adalah
jangan berpikir. Masalahnya, setelah tidak dipikirkan, apakah
masih memikirkan? Sudah tidak memikirkan. Apakah masih
memiliki  pemikiran? Masih memiliki pemikiran. Tidak
dipikirkan namun memiliki pemikiran. Banyak orang yang
tidak memikirkan, namun pemikiran muncul dengan
sendirinya, ini yang disebut sebagai pemikiran. Contoh, ada
banyak orang di antara kalian yang ingin bermeditasi, ingin
menenangkan diri, tidak ingin memikirkan apapun. Namun
baru saja mulai meditasi, tidak berpikir, di dalam pikiran
mengatakan, “jangan berpikir, kosong, kosong, kosong ..." ,

akan tetapi satu demi satu pemikiran akan mulai bermunculan.
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yong zheng si weéi tan guan xiang

3. H E B#HfE®R "W 8"

hén dud rén wen shi fu guan xiang shi shén me yi si guan

Rz ABEBR, W B2 285ER? W

xiang jiu shi yi bian xiang y| bian yong yan jing kan da jia zht déo

B EE—az &, B AEBEBE. KXME

guan jiu shi yong yan jing kan xiang jiu shi yong nao jin
"W MR BRBEBEE. "B ME B KB
xiang guan xiang jiu shi chang guan chang xiang jiu shi jing
. "W B"HEE M E B, BMER
chang kan jing chang xiang xiang shén me ne bd shi jiao ni men
B &5, 2 8 B, B+ 2aR? A2 MR ]
xiang zi ji yé bu shi jiao ni men xiang zén yang fa cai yé bu shi
MBS, EBARMMERMN B EF KW, A2
jilao ni men xiang zén me shéng huo hao ér shi jilao ni men xiang guan
MR 8 &4 £ &%, M MHMEAND B W
shi yin pu sa chang guan chang xiang péi yang guan xiéng de néng
HESEFE, & M & 8B, B F U B B 88
li hén zhong yao shén me jiao péi yang guan xiang de néng i

NDE B B, 2lEFx W & B 8 B
ne jiu shi yao péi yang yi zhong wo dong bu dong jiu hui xiang dao
e? MR EHE F — M T ) A 31 5is B 2

guan shi yin pu sa zheé yi jing chéng wéi yi zhdng néng i le shi

HESZF, XEBE& M o8 N7 . b
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fu ké yi yi xiang guan shi yin pu sa guan shi y|n pu sa jiu zai yan jing
REall—8 MHEHEsEFE, VWHEZFMHERB
gian mian zhe jiu shi péi yang cha lai de shi fu xiwang ni men

Bl B . XHMERE & HEXHN. MRKFE R ]

chang chang guan xiang
E R W OB .

shi fu zai guan shi yin pu sa de jia chi xia xian zai de néng i yi jing
MRXE W EHEEESFRNNETREN 8 NE K

hén da hén duo rén zai meng zhong bei gui zhua ta men jiao 1V

BRX. REZ AEET = ®&E M, 1] UH "B
tai zhang jiu wo ma shang jiu hui xing guo lai dian tai jié mu
8K K", 5 £ s BE Ik, BT HE

zhong de an i hén dud shi fu bd yao ni men guan xiang WO ying

T HEMNRZ. WMRXAZEMRMND W B &, N
gai guan xiang ni men zi ji shén me jiao guan xiang zi ji jiu shi
zZ W B irMNBEES. 24 W B BEC? M

guan xiang zi ji de fa sheén ni men de fa shén shi shén me ni

W B BECEHNZEE . RIMOBWESE 2 H 4, R

men zhi daoma fa shén jiu shi pu sa shén meéi ge rén shén shang

MNMAMEBR? 83 REEFE. 8TA 85 L

dou you zi ji de fa shen fa shén hén zhong yao zhao zhe jing zi

#HBEEHCHZES . 85 R B 2. BRERF

kan kan zhé ge shi bu shi ni zhe ge shi bu shi wo wo shi zhe yang

BEE, XTTE2EA2M? TEAEREEK? BEEX &
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de ma zai kan zhe jing zi xiang yi xiang wo shi pu sa ran hou jié
HE? BEE R F 8 — 8 X2REF. XBEE

xia lai jiu bd yao kan jing zi jiu yong zi ji nei zai de yan jing lai
TERHBEAEE %E?FT M BECRERNR B X

v

kan zi ji de fa shén WO shi pu sa yi ding shi jian hou hui
EEEH@)%%__ IEE%_;:‘EO _Eﬂjlﬁl}ﬁl
kan dao bian shang you hén dud de hu fa shén

ERHm £ BRSSP EME,

Hp

shi fu jin tian jiao ni men de dou shi fang fa gi shi chan ding yé
MRXEXHBFRMDBUEBE LD iZ, EX & & B
shi zhe yang de ni yao xiang dao WO suO xiang xin de pu sa
EX EN., RE B B, AT H GSHOSE, ?Jz

xian zai kan dao de pu sa shi zhén shi de ni men ding zhe guan shi yin

BEEZEINSFREXIN. BN T &5 A HEHE

pu sa de fo xiang kan ni men kan dao bian shang bu shi you guang

SEmm B B, RN BH B L ARE K

ma bao kuo shan hou mian you ge da yuan quan ni men kan de cha

B, 8w L EEBAKXE B, 10 FF/ U

shan shang you ge da yuan quan da guang huan ji shi ni

U?J?UJJ:E PKE B, XK J ¥} . BIfEIR

men de rou yan kan bu jian ni men yé yao yong ni men néi zai de yan

MBEREBEAL, MNOBE A K] P\JY_EI’JHE

jing shuo wo kan jian le shi fu dang chang jiao ni men zhe ge

iF R "HREWNT". MR Z FH HLMAMND XA
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fang fa kan jian le ma zhe ge guang huan hui bu hui dong a hui
BiZ. BUTE? X4 X R A= s1W? &
dong ni jiu kan Jlan pu sa zhe jiu shi xiang xin woO bi xi
o . IRWE R ?7 X e HE. BLmM
xiang xin ni wO cai néng dé dao zhe xié dong xi ni yao xiang
B EMR, 7 6 83 X&E R A, RE B
dao pu sa de guang huan hui dong wO xiang xin pu sa shi

2, EFR 5 f7FA‘TJJE’J ¥ H 5, EFE

zhén shi de ran hou jiu xiangdao pu sa zai ni de tou ding shang gian

EXHN, AR MBI ZFTFEMAXT £ . F

wan yao ji zhu xiang wO men zhe zhong fan rén rou tai bd yao ba
B ZEic F, @?‘kibﬂ] M NARRBR, &L
pu sa zhi jié yin dao zi ji de shén shang lai pu sa bu hui jin lai

=/ B &% B 2 EEEI’J 5 £ %k, EFEFAcHEX

yin wei ni men shén shang hén ang zang a ming bai le

de
B, l731d\1|] g Lt R B K W. B BT

rd guod yi ge hén gan jing de rén jiu ké yi ba pu sa wan quan yin

ﬂ%7 MR —ATRFENARITUELESTFE T £ B

dao ta de shén ti shang dan shi xiang ni men nao zi |li tan chén
w5 K £, B2 & M1 WFEHE B
chi xiang luan g1 ba zao de dong xi dud gian wan bu yao shud ba
m, B EATC/N\NEBRNERKAZ, T HAAE R E
pu sa de xing xiang wan quan yin dao zi ji de shén ti shang lai zhi

SFENE R éEDéUEEE’J%WJ:;E, R

néng xiang dao pu sa zai ni de tou ding shang

B B BESFEAEMRIL ™ E .
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ni  men jing chang ting dao hén dud rén jiang xia

m M 2 % W =3 ® 2 A H "TF
gang yin gang tou zai xuan xué zhong ying gai
L (gang, & &) X", & X ¥ . N
jiao xia jiang tou jiang xia lai de dong «xi jiang dao ni de tou
m “Tr X", B TR KA, BFE IR X
shang jiu ma fan le dan sh| zai ni de téu shang ni zi ji guan xiang

My, BEREMIL £, MBS W &
zhe pu sa na jiu shi ni zhen shi de dong xi réen jia gei ni xia lai de
EEFE, BREMEXIN R I. ARSIRTERA
dong xi jiu shi gang tou bu zhi dao ni men shi fou ting de
A, ML X, FHEMRMNDEE K
dong yao ji zhu dang rén jia yao zai ni téu shang fang xié shén me

TE7%161I 5 AREAEME £ WEH

dong xi de shi hou shi ji shang zhe ge dong xi yi jing ma fan
A AN R, X £ X1 &K BAE & MM\

zi ji xi0 lian chd lai de pu sa zai ni de téu shang na shi
T Bk HERXNEFE, #MFOX%X £, B2
zhén de dong xi jiju néng ding zhu zhé xié bu hao de jiang
E RN &R A, B 8 M EFXERATFH " E
tou rang ta xiao chu

X", ik EIR K,
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bu shang you fo mo nan shi wu fa xia jiang zai ni shén
RHEX L BH BXYEREEET R EZMR B
shang de ni yao zhe me xiang mo nan jiu by hui zai ni de shén

EHN,. REX2 8 BEHRAENRDN B
shang xia jiang da jia ming bai ma yin wei mo hé nan bén lai jiu shi

E TR . XXRBBAEB? BNENE XEKHZ

liang ge bu hao de dong xi mo shang ni shén le hao bu hao  nan

MAATFRN RA, E L REBET, FAF? #

shang ni shén le hao bu hao jia zai yi qi moé nan lai le ni
ERBT, TAEF? IE—8, EX¥XRT, R
jiu dao méi le suo yi yao xiang dao mo nan li wo shén yin wei
MmBEET. AFULE B 3, EEEERS. B
wo shi gan jingde sud yi moé nan jiu bd hui nong dao wo shén shang
KR T #8, FFUE A= F B8 &% 5 L

|ai da jia ming bai le ma ni men yao xiang xiang ni jiu shi pu

k., KB BATB? RNER &, FHEE

sa sul ran pu sa zai ni de téu ding shang dan sh| ni xiang xiang ni

E, BEATFEFEMFRNL R £, BEEMR B & R
jiu shi pu sa ér gié ni yao xiang xiang wO zhou wéi you hén dud de
mMEEF. MEMXRE B &, & B B R & 1Y
pu sa hé hu fa shén dang ran zhe ge zui hao shi bai tian

SFEMPEH . 3R, XITPHRFREBAX

xiang wan shang bu yao xiang hai you zai guan yin tang ké vyi

B, B £EAE 8B, £EFE N FE T U

xiang zai gqi ta de di fang wo bu zhi dao rd guo zai ren hé de miao

B/, BEH @EI’Jiﬂ_’,Tiin:ﬂ . MR EEMHB &
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zai ni ga an i rd guod you pu sa zai de hua ni ké yi
E TRmEER, IR BEFEMNIE, R L
xiang wen ti shi rd guo mei you pu sa zai ni jiu ma fan le huo

B, DBARNRREEFRE, MKMW T, B

zhé you shi bai de shi shén me lei xing de yin hui géi ni dai lai shén me
= ﬁ HNENE T AXENE, 2S8R TRK M 2

v

lei xing de gu
%'é EI % o

yao bu duan de kan zhe zi ji de fa xiang shi fu ca lGe de e| ni

%T%ﬂﬂ%%@aﬁﬁli H . i A2 FE B b 45 (R
men jiang ni men kai shi ké yi kan zhe jing zi zhong zi ji féi chang
M #: RO FAFBRITUEBEFEERERF * BCF B
shan liang de xing xiang ran hou man man xiang zi ji de lian zai
ERHNE & 2 ZARKF EE B BECHNE, B
xiang zi ji téu shang de guan shi yin pu sa xiang zhe xiang zhe jiu bu
MBECk LW EHEERF, B F 8 FHF
yao zai xiang zi ji de lian le yao xiang dao zi ji de fa shén xiang
EF R BEBCHNKRTY, £ 8 2BECHWESE, &
dao zi ji de fa xiang jiu shi hén duan zhuang meéi ge rén de lian
2 EE&EI’J% H, 2R &m E . 8E7TANE
dou hui hén duan zhuang de zai hui kai wan xiao de lian yé hui duan

HaBfmwm £ . B2 KRB E K
z yi ge rén yan su qi lai zhe ge jiu jiao fa xiang yi

zhuang qi lai
E &k, —TAFERER, XAHMER. —
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ge rén féng féng dian dian X1 x1 ha ha de shi hou zhe ge ren jiu bu
TAR K OB OB, BEERIBREEIER, XTABA
shi yuan lai de ta dang yi ge rén you fa xiang de shi hou ta bu hui
=R ENME. Z—TPTAETZEZHBOEIK, tFAs
xiao ta hén zhuang yan ni men kan kan pu sa san fén yan
X, R E ™. N EBEEZWF, =7 R
zhéng qr fén yan bi pu sa yong yuan shi zhe me kan shi jie

B, T RA--FF XK Z BEX4AEFBHHR

shi ji shang wo men jiang jiao ci béi yan kan shi jie yin wei zhe

de
. EPfr £ M # WEREREBEHRE, AKX
ge shi jie zhén shi tai ké lian le

THE B EXATRT

gang cai suo jiao ni men de rd hé kan zi ji de fa xiang jiang

Wl Z B 2R ] R A & B E',EI’J = B,

dao zui hou mu di shi shén me ne bai du bu gin wO men zhou wéi
AERBRNRHT 4ARR? B5FAERER. & 11 B

you hén dud du a ju ge iz zai wo men de shéng huo
B RzsW, 2400F, & N £ &
zhong yi ban de rén yao pian ni de hua xian yao rang ni Kkai
7, —RRBAERIBRWIEFE, & B L R

Xin shud xiao hua shud de rang ni kai xin qlng ni chi fan song
B, W X E R BILMRAFL, B MREBIEKR., &
dong «xi rang ni xian qu diao jing jié xin ran hou ta jiu néng pian ni

KA, LRAEEXREEMLO, R 8 I (X
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le yi ban dou shi zhe yang de shué xiao hua ba ni shud de kai
T, — lBEXHEMN. B X FLEMRIKEBHA
Xin dou le ran hou ta jiu yong ta de fang fa gén ni jiang hua
L., BXR, REMEH B B 5 B R HF &

le rd gudo ni yong ni de fa xiang bi rd shuo ta zai gén ni

T. MBI ABMOZEMHE , LW w , BH R X

shud zén me yang zén me yang ni kan ni hui bu hui shang dang zhe

hwE4AF E4aRE, MREMREAS £ 5.

ge jiu shi ni x0 yao wéi chi de rén jian jiang jiao zan yan fa
THMRIRFBEHEFTHN, AB H M "B =", &

xiang jiu shi ni de fa sheéen rd guod yi ge rén bu xiang béi rén jia pian

HHMmEMNZEES . IR —1TAFT B BARIR
de hua shou xian ta de yi bidao yao zhuang yan rén jia jiu bu pian

WE, 8 SN EE E ™, ARRKAES I

rd guo ni féng féeng dian dian xi li ha td de rén jia jiu hui

ﬂi% MRFK K B B. FREMERHN, AXKWS
lai pian ni xing pian zhi rén dou hui kan kan ni zhe ge rén rong vyi
KR, 7T WMIAHBEE: ERXITAETZ
bu rong yi beéi pian su0 yi zhe ge fa xiang hén zhong yao ming bai
YR EW. FUXDNZEMR R & £, B B
le ma rd guo yi ge rén de fa xiang bu zhuang yan jiu hui géi bié

TE? MR —TANZEZEAS E ™, %55

rén yi zhong rong y| bei pian de gan jué & yi gé ni rén bu

gan ru
A— ™ & Z %&Hﬁﬂﬁ@ﬁOQD%—AﬁAT
chang xiao hén zhuang yan rén jia jiu hui guo lai pian ta

b
B X, R £ ™, A%)ﬂ'%ﬁ%gﬁﬂﬂzo
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rd gud ni guan Xxiang hui xiang dao yi xié xing xiang cha
mRMERUW B, & 8 2 —58F & 4
|ai bao kuo xiang zi ji de xing xiang xiang zi ji téu shang de pu
k, 8 B EHBCHWE &, B Bk £ B
sa xiang zhe xiang zhe hui chd lai yi xie dong xi rd guod yi kan shi

=, B s B stk EFRA.UWR-—FR

guan shi yin pu sa hén dud rén hui hén kai xin ai ya woO kan
MEEEF, R AzRAL: "KWY, BB
dao guan Shl y|n pu sa dui bu dui xian zai you hén dud ting
2 W ?7 TRAX? BEB R Z R
zhong nian jing hui jing chang shuo woO yan jing yi bi kan jian pu
R 222 8 W "‘"KRBE—A, 8L
sa le na me yao shi zhe ge pu sa bu shi guan shi yin pu
ETY." B4A, BEREXANEFARZE U HES
ér shi yi ge mo bian de ne ni men zén yang lai bian bié
7& mE—1TE ZHOR? 1 & & K ¥ 5
rd gud ni men yan qlan cha xian le zhe xié ging jing ér bu shi
ﬂ)ﬁ7 MRARMEBA BT TXERS £, MAE
zhén de pu sa jiu xiang hén dud rén ér duo li gén ni jiang woO shi
ENEFE, & REZ ABEXERMIXH "&KZ2
guan shi yin pu wO jiao ni zén me zuo ni jiu zén me
X)ﬂuﬁ%m? ® W iR E 4 @, R
Zuo na ni hui bu hui xiang xin ne

", WIRErc= B BEk?
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zhe jiu yao kao liang ge fang fa le di yi ge fang fa jiu shi
M/Jﬁgzﬁﬁ/l\ﬁ7£7o %_/I\E;fl E!jEZEE
yao kao ni men de shi fu shi fu shi gan shén me de shi ji shang

ERERMONVMR. MXEF + 489 ? £ L

shi fu de fa ming hén zhong yao ni men ké vyi jiao shi fu de fa

MRXWE & | B T, 1 7L NMIHRAEYIE

ming rd gud ni men bai guo shi fu de rén ni jiao shi fu tian shang

2. RN ELMKBAMRMIBR, X L

di fu ma shang jiu hui zhi dao ni shi shi fu de ta di rd guo mel yéu

S £ MM EMRRMRKRNESR. 1 R

guo tou de ni jiu shi jiao shi fu zhe ge shi fu jiu bian chéng vyi

E*’ T XH, MR MBIR, XANMH E K —
zhong zin chéng le ni men ké yi zuo shi yan de shi fu jiang vyi

ju
MmE R T, mRMOFUMAERN. R i#F—9

hén zhong yao de hua géi ni men ting rd guo kan jian guan shi yin

o
B 2 ENESE®MN0 K DREFUNLUVEHES

sa ni xiang zhi dao shi zhén shi jia rd gud ni jiao le shi fu ming

=, R BANERERZER, WRMEAMYTIIHR &

zi zhi hou ni kan kan zhé ge xing xiang zOu méi zou rd guod zhe
FZhE, BREEXTMTE R E R E? 1R KX
ge guan shi yin pu sa zou diao le na jiu shi jia de rd guo
~TTMEFEFE" OE BT, BHRE2RKRA, R
zhe ge guan shi yin pd sa hai méi zou na jiu shi zhén de yin wei ni

MEHESTFELE R E, BHE BE 9. A AR

men shi xué shi fu jidao shou de xin ling fa mén yé jiu shi guan shi yin

MEFHEXKALEFHOVORZEN, BHR M HE

I E
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pu sa de xin ling fa men guan sh| yin pu sa dang ran bu hui qu Suo
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